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TERENTII .

ACTVSPRINMI SCEENA
SECVNDA

Partim Senarij , partim Octonarij . Dis
meter Vnus , quo diſtinctionis cauſa

vſus eſt per medium inquit
Priſcianus

SINO ſenex . DAVVsSſeruus ＋οοσοοοοοο
Non dubium eſt , quin vxorem nolit

„filius . 4%
. ν

nuptias .
Futuras eſſe audiuit , ſed ipſe exit foras .

Da. Mirabar , hoc ſi ſic abiret . & Heri
ſemperlenitas ,
Verebar , quorſum euaderat , Dimeter .
Qui poſtqᷓ audierat non datum iri filio
vVxorem ſuo ,
Nunquam cuiquam noſtrum verbum

fecit , neq; id ægre tulit .
Sl . At nunc faciet , neq́ ; , vt opinor ſis
ne tuo magno malo .

DA. Id voluit , nos ſic nec opinanteis
duci falſo gaudio ,

HV Spenanteis
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e SgSperanteisiam amotu mætus interea oſa
citantes opprimi .
Ne ellet ſpacium cogitandi ad diſtur⸗
bandas nuptias

herus eſt , neq ; præuideram .

Sl . Daue DA . hem , quid eſt ? SI . eho
— dumadme . DA . quid hic volt : Sl .

AINal quid ais : Da. qua de re ? SLrogas :
UIleum Gnatum

rumor eſt amare . DA .
id populus curat ſcilicer .5
Si. Hoccine agis, an non DA . ego ve⸗
ro iſthec Si. fed uune ea me exquirere .
Iniqui patris eſt . nam quod antehac fe⸗
eit , nihil ad me attinet
Dum tẽpus ad eam rem tulit , ſiui „ anĩ
mum vt expleret ſuum .
Nunc hæc dies aliam vitam adlert , alios
mores poſtulat .
Dehinc poſtulo , ſiue æquum eſt ,te oro
DAVE . vt redeat iam in Viam 8
DA . Hoc quid ſit , Si . omnes „qui amãt ,
Srauiter ſibi dari Vxorem ferunt
DA . Ita aiunt Si . tum ſiquis magiſtrum
cepit ad eam reim improhum .
Ipſum animum æg oũ ad deteriorem

partiem

Aſtute . Sl . carnufex quæ loquitur . Da.
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TERENTII .

parem plærunq ; applicat .
DA . Non hercule intelligo . Si non ? hem

DA . non . Dauos ſum , non Oedipus .
Si . Nempe ergo aperte vis , quæ reſtant ,
me loqui : DA . ſane quidem .

Sl . Si ſenſero hodie quidquã in his te

nuptijs
Fallaciæ conari , quo fiant minus .

Aut velle in ea re oſtendere , quam ſis

callidus .

Verberib , cxſum te in piſtrinũ , DAVE

dedam vſq ; ad necem .

Ea lege atq ; omine vt ſi teinde exeme .

rim ego pro te molam .

Quid hocgintellextin ? an nondum etiã

ne hoc quidem ? DA . imo callide

Ita aperte ipſam rem modo loquutus ,
nihil circuitione vVſus es

Sl. Vbiuis facilius paſſus ſim, quam in

hac re, me deludier .

DA. bona ve : bo queſo 8l . irrides ? ni⸗

hil me fallis . ſed dico tibi ,
Ne temere facias . neq ; tu haud dicas

ACTVS
libi non prædictum , caue⸗



ANDRIA

ACTVSPRIMISCENA
SECVNDA

Vonmmunicato conſilio cuns
Soſia ſubſiſtit Senex . Sunt . n .

per eum agenda reliqua . Porro errorem

ſenis confirmat pulchre Daui mætus ,in
hoc ſimulatus . vt poſtq; ᷓ explorauit ani⸗

mum ſenis de nuptijs cõmodius ſuis

dolis eum adoriri poſſit , Diſces autem
ex hac ſcena quantum noceant iuuẽtu⸗
ti domeſtica exempla & quã ſit , Perni⸗

cioſus , Præceptor parum probus , Ex⸗
ordium habet argumentũ a Coniectue
ra ſiue ſigno .

MIRARAR .

DAVI oratio deliberationem
cõtinet vt palam fiat ſpectatorib , mag⸗
nam partem fabulæ per eum gerendam
eſſe . Præſertim quod ad ludos adtin &,
quos de ſene daturus eſt , Hic . n. dabit

maximas curbas adeo vt dicturus ſit
Famphilus , Dauus intertturhat omnia .

Non

W

N0

A6

01

0

Pg

flen



CEN

lio an
. Sunt.

roerroren

imruzn
otauit an
dius ſalt
ces auten
iuudtu

ſc, Pernis

bus, br ,
oniectüe

ertionm

rib, ung

gatnen
Aadind

n, d

E
II

W05

TERENTII .
Non eſt dubium „ Es iſt gewis

Quin lilius nolit vxorẽ , Das mein
junckerlein nicht freyen wil

Ica ſenſi
jtzt habeich

verſtanden eigent ich·9 Aer Dauum , Dauo iſt nicht
wol darbey / Es grawet jm

Vbi audioit ,Bo er gehort hat
Nuptiaseſſe fututas , Die heyrad ge⸗het fort

Sed ipſe exit foras , Do
Mirabar ,

mich
Si hoc , Wu dieſer handel / lerm

dis ſptei das Pamphilus hat an⸗
gericht

Abirer , Aus gieng
Sic , Grece ο . Eſt autem parsticula adiuuanda geſtu , VUermaſſenſd leicht lich
Et ſemper verebar , Vnd habealle wege beſor get

Quorſum

kompt er
Ich verwunderte es⸗



RNDRI

Quorſum euaderet , exumperet

Euadere eſt per quancũq ; difficultatem

ad aliquid peruenire , Wu er doch

hinnaus wolte
Lenitas , Clementia ſimulata , Nam

nemo in malis ſine conſilio lenis eſt ,

Die guͤte
Heri , Vnſers alten Hernn

Qui poſtq́ ; audierat , Den als er

vernomen hatte / a Chremete
Non datum iri , Non dari vxorem

Man wolt die braut nicht volgen
laſſen

Suo filio , Seim ſon Pamph⸗
Nunq ; fecit verbum , Hat er kein

wort geſa gt

Aicg eſt , non rixam , Non litis

gium
Cuic ; ᷓ noſtrum Vnſerem kein

Neq ; filio eciam

Nec ; ægre tulit id, Hæe eſt lenitas

eum coniilio , Er hat ſichs auch mit

dem gerin gſten nicht mereken la⸗

ſſen Nas es jm weh chut
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TERENTII .

At nuncefaciet , vetbum & ægrefe⸗
vet , Er wirds aber noch thun

Nec ; ſine tuo magno malo , Vnd

ſol dir zu hauſẽ vnd hofe komen
Minabitur n . ei piſtrinum

Vrtopinor , Estrigen mich den
Kll mein ſinn

Eſt autem ſignum aliquot dies ins

rercelliſſe inter factum Pampluli & Cols

loquium cum Soſia

Id voluit , Das hat er bedacht
Nos duci ( ſuſpendi ) Wir folten

dut leben haben Falſo gaudio ) Vnd
wuͤrde doch nichts ſein

Nec opinãteis ſie , Vnd verſehen
vns niches boſes

ðperantes ( bona ) Vnd jm hoffe
Amotu iam mætu In aller ſich⸗

erheit
Opprimi , Solten wirbeklipt v⸗

kereilt werden .
Inter oſcitantes ( ſecuros )Wie den

ſichern alwege geſchicht
Ne eſler ſpacium , Das wir vns

nicht raum nemen Cogitandi



ANDRIX

Cogitandi , Der ſachen nach⸗

zuden cken

Ad diſturbandas nuptias , Hiit⸗
bernis zut hun

POENA SECVRITASTIS ,
Oppreſſio cum non putaris

Aſtute , Hoc & geſtu & vultu ſere

ulli ,& cum agitatione capitis dixit, Ey
es iſt warlich weislich bedacht
Ciarnifex , Der galgenſchwen⸗

gel / der Henckermeſſige
Quæ loquitur : ?Was plaudert er ?

Herus eſt , Der Herr iſt da

Nec ; præuideram ,Vnd ich bin

ſein nie gewar worden

DAVE . Hem quaſi correptio to⸗

tius corporis , Ey doch

88
eſt 5 iſt do ?

5hodum ,Ad me . Hieher
/i

her ſch

Quid hie volt ?Vultuoſe vt ſolent

i
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TERENTII .
kerui à dominis Vocati iudignarl
Thun nichts mi⸗ willen

Quid volt ? Was wil aber
Hie , Der alte ſcheiſſer
Quidd ais ? Was ſa gſtu guts ?
Uadere ? Wu von ſolc ich ſa⸗

gen / jch weis von nichts
ogas ? Fragſtu noch
umor eſt, Nan mumnmelt

Amare . Es habe angebiſſen
Meum flium, Mein junckerlein
Scilicet , Awe ia Bixονi
Populus , Die leutte

Quia dixit rumor eſt
Qurat id ? Romern ſich viel da⸗

rumb .
Eſt autem negandi forma . Scilicct

O weh ja die leutte haben ſonſt
nichts zuthun den das

Hoc eſt populus longe aliud curac
Hoccinẽ agis ? an ? Non ? Agis .

Audis ? Hoͤrttu das / Aber hoͤre⸗
ſtu es uicht



ANDRIA .
Pgo Vero ilthuc e Audio , Jeh
zre

es wol ?
e korma & aduerſa -

tiua , Aber doch 3
Eſt nunc Es were jtʒzt

Iniqui patris , Eins vnzeitigen
Vaters

Imqui moroſi , Hoc eſt . Ego eſſem

nunc iniquus , Ich thet vnrecht
Exquirere me , Ailles wollen

ausecken
Ea, Was geſchehen iſt
Nam quod fecit , Den was er be⸗

tenu hat

Dangen e . Ante hæe , Fuͤrdes

QNihil adtinet ad me, Nã fuit ei po⸗

teltas liberius viuendi , Gehet mich

nichts an

Pum tulit tempus , Ecee tempus

fert multa , Ʒeit brin get roſen / Do

es die zeit gab
And

eam̃ rem ,u ſolchem leben /
junge lutte kan man ſo gar

nicht im zaum reiten/ man
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＋ERENTI
man kan kein heer im ſack fuͤren.

Sui , Bin ichs wol zu frieden
eweſen8

Vt expleret ſuum animli, Das er

ſeiner jun gen ta ge auch fro wuͤrde
Hæc dies , Aber dieſẽ zeit
Adfert , Bringet .
Aliam vitam , cõtrariam priori -

Ein ander weſen / Er mus nun

die kiader ſehw ablegen
Poſtulat poſtulamus iuſta , Vnd

erfordert als fur recht
Alios mores , Ein ander leben
Græcum eſt prouerbiũ Oοr

iod ᷓAn Aicfrνοα, Diætã mores ver - ⸗
tit Pocta . Hoc eſt aliam vitæ rationem
Vt ſit ſentẽtia . Hæc vita eẽ Er mus nu

gantz vnd gar anders werden
Oice . lib . xii . Ppiſt . famili . Accipio

excuſationem tuam de Sempronio .
Nec ; ; n. ſtatuti quid in iſta perturbatiõe
habere potuiſti , Nunc hic dies allã vità
affert alios mores poſtulat vt ait Terẽ̃ .

j Prudenter



ANDRIA .

Prudenter colligit hæc Senex,
Quod tempus & ætas efficere deheat

vt vitam mutemus in melius & æmen⸗

demus mores .

Dehine poſtulo , Derhalben fod⸗
dere ich von dir

Siue æquum eſt , Gderr wu es

von mir nicht zu viel iſt
Oro te Daue , So bitte ich dich

drumb
Vt redeat iam in viam , Das er

wider zulencke
Vt reſipiſcat , Das er noch

recht thue

Methaphora a viatorib . ſumpta ,
Redit n. in viam qui agnoſcit ſe aberras

ſſe Et cogitat de emendando errore ,
Nam optimus portus vt ait M. Cice . ad
Poœnitentiam eſt mutatio conſilij .

Hoe quid ſit ( Non Capio ) Ich
verſtehe die leckerey nicht
Ogneis qui amant,Alle bueler

Alle

0

f0



R TERENTII .
0 E e 3 0

6 Alle die am lůderbaner han gen
ub &— Grauiter ferunt Ronnen nicht

leiden .

albeh freye .
Ita aiunt , So ſagen ſie ja

Dari ſibi xxorem , Das man jn

erry V. d . Sed adhue incerium eſt , An
vera ſit ſententia , wer weis wie es iſt

ach9, Es reuffen ſich noch wol zwen
drumb

„Das“
Tum ſi quis cepit Vnd wen je⸗

mand vberkompt
u b0. eam rem , àmorem , u boͤſen

ſachen

„fumbt Aagiltrum improbum , Ein bo⸗
liebenſen rade / Denn boͤſer radt macht /
10 enboſẽ that

* Ãhbolicat , Wendet brin get
uflf.

900iK. ehr vñ offter dens

p10) Ipſum animum ægrotum , Den
t krancken
l1 100⸗ Jiß

4



ANDRIA

Ad partem deteriorem ,Ne ducat ,

Das er dem er gſten volge
Hercle , Das weis Gott

Non intelligo , lch I ſtehe es nicht

Non ? Hem ? Wie verſtehſtu
es nicht

Non NLein
Sum Dauus, Ich bin ein ſehle ⸗

chter dictus
Non Oedipus , Vnd ᷑ein Doc⸗

kor
Oedipi factumprouerbhio locum

dedit , Adeo vt Plautus dicat , Oedipo
coniectore opus eſt . De re valde diffici⸗

i atq ; obſcura . Lege Buripidis Phœ⸗
niſsas

Nempe ergo . Vis , iraſcentis , So

mercke ich wol / man mus es

machen / wie es dir gefelt
LCoqui me , Vnd ich ſol auſſagẽ .

Quæ reſtant , Wie ichs meine

Aperte, Gut rundt .
Sane quidem Trawen ſa jch

la trawen
di

ho⸗

e

f
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TERENTII .
Si bodie ſenſero , werdeich mer⸗

ken die zeit vber

Conari te . Das du dich vnter⸗

ſteheſt .

Quidquam fallaciæ , Eyniger tucke
In his nuptijs , In dieſer heiradt
Quo minus liant , Die verhin⸗

derung brin ge
HAut velle oſtendere te , Ober wol

leſt dich ſehen laſſen
In ea re, Hierynne
Quam ſis callidus , Du konneſt

auch kunſte
Daue , dictus. Te dedam . Te ne ero

res Dich eben dich wil ich widmen

eigenen . 3
Hiſtrinum , In das backhaus
Cæſum verberibus „ Erſtlich

wol geblewet / Herem paltz
Vſque ad necem , Das dir die

ſeele wolle ausfahren
1ii ealeg



ANDRIX

Ealege , Mit dieſem beſcheid
A. q; omine , Vnd als war iche

jezund rede

Omen . quaſi Oremen ait Varro
Ve ſi exemerim inde te , Das

wen ich dich wider heraus nheme
Ego molam , So wil ich die

muͤle treiben .

Pre te . , An deiner ſtat / fur dich
Forma im poſſibilitatis

Quid VVic :

Intellextin hoc ? Verſteheſtu das

An nondũ eciã ꝗdem hoc , Oder

das auch nicht ?d
Imo , Eytrawen

Locutusa es, Du haſts heraus ge⸗
6 —

Igpſam rem . pænas ſeruiles , Dia
nodte des handels

Callide , Kuͤnſtlich
Ita aperte , So gut rund

Nodo, Auff dis mal der maleins
Nihil vſus es circuitione , Vnd

biſt

CCCC(·CC cccC
RR

ii
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TERENTII .

biſt nieht hiruͤmb gan gen / wie dis

katze vmb den brey
Haſt kein blat furs maul genomẽ

Paſſus ſim , Ich kan leiden
Deludier me , Das man mein

ſperte
Vbiuis , Wu man ſonſt wil

Ficilius ,
Viel lieber

Quam in hac re , Den hierinne
Quæſo, Ich bytte dich

Bona verba ( loquere) Sey niche
halb alſo boͤſe

Semach gemach / wer zornt /
wirdt hwartz

Irrides ? ¶achtſtu noch mein
Nihil fallis me Ich kenne dich

kreutlein .
Sed , dico tibi , Ich ſage dirs

warne dich
Ne facias temere , Temere fit quod

ſine conſilio fit , Verſihe die ſehantze
nicht

Neq ; haud dicas Das du nicht
důrffeſt ſa gen Jv NDon



ANDRIA

Non preedictum tibi . Man ha⸗
be dirs zuuor nicht an geſagt

1

Caue, Suͤtte dich / mein pferd
ſchlecht dich 4

Neque haud non , Tres negatius
Ec vna , ſicut & Germani loquunter , 60
Es ſol / keiner / keinem / keinen ridt li

verſagen . 4
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lambici tum OA0Orarß 35 Senafj

ange Saue,
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Reine — * Pauc, nihil loci eſt ſe

neq ; ſocordiæ , 2 —
Quantum intellexi modo ſenis ſententie 22 Nle
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NuE . Iάνα Nπ
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opitulor,huius minas . Des . - N
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Jer 22 erdQusciure , quaq; iniuria Keridn me

in piſtrinum dahit . 2·Uꝰ ] iα
2 8 Ad hæc mala hoc Wihi accedit.eciam.

2 Herc Andria . X uAmοh
— . — Siue iſta xxorſiue amica elt.
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ε
Werencor biue is kregit apud Andtũ

— inſulam . σον
τ Is obijt mortem . ibi tum hanc

Chryſidis . 07 0N
Patrem recepiſſe , orbam , paruã,

Eb

Mihi quidem hercle non fit veriſimile .
3* atqui ipſis cammentum placet .

U
Srauide e 1

4

Sed Myſis ab ea egreditur . at ego hine
me ad , forum , vt .

7 Conuenis Pamphilũt . ne de hac re pater
5ichbeudl.gregg. Sbhimat⸗ Adtus
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ACVVSPRINMI SCENA SH
bunr TERKTIA .
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1175 A VI deliberatio reipſa probatie
gquod dixit Senex , Mala mens ,%% Malus animus , Item quem eredo manise es⸗Itemo A08 bus pedib . que obnixe omnia lactu⸗dreturtn etẽ Deinde aliud ſentit hic dauusPeduc; quã ſupra .Id voluit etẽ Elt amplificata5 Ian hæe deliberatio , Circumſtaneijs . Primũ„̃ad ſibi ipſi loquitur Dauus . Deinde colligit5 8 ex multis coniecturis rem ſeriam agi aerut tolt

ſene ,Et ſeſe & Pamphilũ non longe ah⸗dunckdh effe a ſummo periculo ueundum eſt &P
illud quod amantes amentes Vocat .

ιν Siquidem quod Commenti ſunt prosnl Dant .

r
eicin Enimuero , Warlich warlich

ã éhl. Daue
vatiln Nihil eſt loci , Du haſt nicht

. viel vberleies raums
1 cg0h Segnitiæ .ad agendum ,Faulzuſern

Neq ; ſocordiæ , Ad cogitandum,elue
10 kreg zuſein NHoe10



ANDRIA .
lloc eſt . Daue wiltu was thun

ſothue es /Es iſt hoch zeit

Complexus eſt autem Poeta duas

lllas res ad quas proprie cõditus eſt ho⸗

mo, quæ ſunt cogitare & agere quibus
duabus reb . contraitur omnib . calami⸗

tatibus , quantum quidem lieri poteſt
Vide Cice . lib . ii . de linibus bonorum

& walorum

Quantum intellexi , Soniel ich
vermerckt habe

Modo, Itzt newlich
Sententiam Senis , Des alten

Hernn meinung
De nuptijs, Der heyradt hal⸗

ben .
Quæ Nuptiæ , Si non prouidens

tur. cauentur , Vnd wu man der hey⸗
radt nicht zuuorkommet .

Alſtu , id eſt , aſtuto conſilio, Mit
weyſen radt —

Peſſundaa

ſlanſt

Woln
u5

A

Wolle
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FERENTII .

Peſfundabunt tanquam Vnda in

proram incidens , Wirdt ſie in
A

vnd vngluck bringen
Aut me, Entweder mich
Aut HerumMieinen jungen

Hernn .
Nec eſt certum , Vnd ich bytt

mit mir ſelbs noch nicht eins

Quid agã , Wie ich jm thun ſol

CAPVT DELIBERATIONIS

„ Ob ich ſol zuſprin⸗

p, mphilum , Dem Pamphilo
An auſcultem , Oder ob ich ſol vol⸗

gen8
Seni , Dem rade des alten.

Hernn
Confert pericula quibus merito

mouetur tanquam ſeruus Fidelis vt
domino periclitanti opem ferat

Si relinqua



XNDRIA
gi relinquo , Laſſe ich

niũ „ Den armen teuffel
Timeo , So trage ich ſor ge

Eius vitæ . Er mochte jm ſelbs leid
anthun

Sin opitulor , Helff ich jm dan
Huius minas , Somus ich mich

fur dem alten Herrn fuͤrſehen
Cui dare verba , Welchen zube⸗

trigen
Eſt difficile , Wil ſehwerfallen

Eim diebe iſt boͤſẽ ſtelen
Difficile dicit . Non impoſſibile

Primũ iam. Vox apta inicijs maxi⸗
marum rerum , Liuius , lam primũ om⸗
nium primo . Erſtlich

Amplificat difficultatem rei & pe⸗
riculum ſuum

Qomperit , ꝓat ers erfaren
De amore hoc , Von des pam⸗

phili lodderes
Hoc dicit cũ . faſtidio & reprehen⸗

ſione
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lione . Ich mein der Teuffel fůret
den Pamphilum zu der lodderey

Seruat me , Er gibt auff mich
acht

Intenſus . Ideoq ; timendus , Vnd
iſt erbremſẽt . 81

Ne quam faciam fallatiam Das
ich jm nicht ein klotz in weg wer⸗

ffe.
In nuptijs , turbandis, Die heyrad

zuhindern .
Si ſenſerit , Wird ers von mir

jnnen .
Perij , So iſts mit mir aus .
Aut ſi fuerit lubitum , Oder wen

jn fein mutwille beſteht .
Ceperit cauſam „ S0 bricht er

ein vrſach vom zaun .
Quo jute quaq ; Iniuria, Prouerbi⸗

ale eſt , qualia ſunt. Nolis. Velis . Fas &
geſche mit recht oder vn⸗

recht
K Dabhie
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Dabit me præcipitẽ , Vnd witd

mich eilends werffen laſſen
In piſtrinum ,In das backhaus
Ad hæc mala , Amplificat , Vber fh

das vnaluck alles

Arcedit cmihi etiam , Widerfe⸗ 1
ret mir auch .
Hoc ( malũ ) Diſs . fli

Quod multo eſt mauis quam relis

qua mala , Diſs verterbts gar .
Hæc Andtia , Die Landleuffes bf

rin .
Siue iſta eſt vxor , Sie ſev nun

weib . 0

Siue amica , Oder handſchlic
hen / Es iſt keins gut en

Eſt grauida, Hat den bauch vol . jn

E Pamphilo , Vom Pamphil .
Eſtq ; opereprecium , Vnd es lo⸗

ner der muhe . Es iſt ſein wol

Audire, Das man nur hoͤre.
Audatiam
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ENENAAII .
Audatiã eorũ, Der leutt kunheit⸗

Nam inceptio , audere eiuſmodi ,
Den ein ſolch narwerck anzu⸗

fahen .
Elt amentium , Gehoͤrt vnſinni⸗

gen leutten zu

Haud amantium, Nicht zweyen
liebichen .

Hoc eſt , Die liebe mache lappẽ
Decreuerunt ,Sie habeu bey jn

beſehloſſen / Es iſt jr groſſer ernſt .
Tollere , educare , 3 u ziehen .
Quidquid peperiſſet , Es ſey ſon

oder tochter .
Nimij amoris eſt non expctare

quid tollas , Sie wollen das kind zie⸗
hen vnd haben noch keins .

Et lingunt inter ſe , Vnd ertich⸗
ten vnter in „ ( Nune

Quandã fallatiã , Ein ſehlacks⸗
boſſen

Hane ( Glycerium )
Eſſe Atticam Ciuem Sey

buͤrgers tochter võ Arhen kule .



RNDRI .

Fuit olim . Inicium aptum fabulæ ,
Es war ein mal

Quidam ſenex Mercator .Einal⸗

ter kauffman
Is fregit nauem , Der hat ein

ſchiffbr
uch erlitten

Apud Andrum

Is obijt mortem , Der iſt geſtor⸗
ben

Ibi tum recepiſſe, Do habe zuſieh
enomen

Patrem Chryſidis , Der Va ter
Chr vſidis .

Hanc , Dis Meydelein
Eiectam , Do ſie zu lande iſt ko⸗

men

Orbam , Ein weiſẽ.Paruam , Bar ein kind .
Fabulæ , Es ſind poſſen.
Hercle, Vnd wen jchs auff

mein eid ſolt er halden .
Mihi quidem non fit veriſimile ,
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VSMADMODVI! tota T

rægi ſicut ſupra diximus fhnl. 5
habec niſi deliberationes . Ita elegantec —hæc finguntur a Poeta Et vt inde Plus , 5 A 1

8
turbarusm ſit in æTa . Et vt Myſia “

deliberantem Pamphilũ confirmet a
erſuadeat ei ne in nuptias conſentiat . (98 Non potuiſſent melius quæ a6

Suntur cum Pamphilo ad Glycerium 7. —
peruenire quam permulierum garruli⸗ —tatem . Exhibetur autem in Mylide ex⸗
emplum fidelis ancillœ , Nam elt ſdliti
de ſalutæ dominæ ſuæ cum Conſilio

3215955 Ad 5 Hie diſce
uid ſit hoc quod Rethores vocant 235333 deilitet Vt cauſæ . ſuſo .Ie Nceptæ . Oeconomia eleganter paretur .21 .

vt tollamus ſi quid abundare & vt ada, Nt
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ANDRIA .

Archillis , Ja dach / Arch
Iamdudum audiui , Ich habe es

ja lengſt wol gehoͤrt
Iubes , Du heiſt mich

Adduci , Ich ſol hoͤlen
Lesbiam , Vyſis Inuita adducit ,

Lesbiam

dane Pol , Trawen /trawen
Illa eſt temulenta mulier , Es iſt

ein ſaw volles weib / Ein wein⸗

ſehlauch .
Et temeraria , Ruchlos ͤfreue⸗

ler yn 8

Nec ſatis digna , Sie iſt ſein
nicht werdt

Cui committas, Der man ſolt
vertrawen

Committimus magna & quæ ſas

lutemin dubio habent

Nulierem , Ein zartes weiblin
Primo partu , Zum erſten mal

Tamen ( coact : mandato ) Weil

jchs thun inus
4 8 A dduẽdm
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Adducã eam , Wil ich die bringẽ
Spectate , Schawer doch .
Importunitatem , Importunitas

quæ neque rei neque loci neq ; temporis
habet cõmoditatem , Die vnatt / vn⸗

geſchickliteit
Aniculæ . Archillis , Der alten

kachenn
Quia eſt eius Comgotrix ,Den ſie

iſt j
hgeſeẽl

f
iſt jr zechgeſe

In vultu remanſit oratio . Deeſt n .

per e &AÆ. LiN. Ideo vult eam adduci .

Quia c. eius eſt, Auff das ſie ein guts
truͤnckelein mit einander thun

O Dj , Lieben heiligen
Obſecro , Ich birte euch
Date huic facultatem Gehet jhr

— 82
gnade 8l Ie .

Pariundi , Iẽligxlich zugebere⸗
Atq ; ( date ) locũ peccandi , Vnd

8laſſet rren/frilen / anlauffen
Iln Lesbiæ) Den weinſehlauch
Potius , Tieber .

K v In alijs
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Pamphilum exanimatum , Das f

Damphilus alſo erſehrockeniſt . 10
Vereor , Mir iſt bange .
Quid ſiet „( ob) Warumb es

ley
„ Oppperiar , Jch wil hie war⸗ 10l zmum ten .
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TERENTII .
ACTVSPRIMISCENA .

Quinta .
KÆαν

ümitiol: Hr deliberatiõe mire angitur Pam⸗

IIpgilus , Duæ enim res illæ , Fides
montʒ Aata Glycetio & Patris autoritas, diuer.

( letrahunt eius animum . Verum amor
& fides vincit Patris autoritatem . Ex

00. Aordium continet accuſationẽ ſui Patris

νι &⁵ Chremetis . Accuſatio amplificata eſt

circumſtantijs , Primaeſt ſumpta ab in

MVch honeſto & quod multa fieri videntur

perz ,
contra patris officium . Secunda eſt .

—55 Ab animi inconſtantia quæ ſemper eſt
um din Vitio

MrObleruent autern pueri . Habitum
ſententiæ mutatũ eſſe per interrogatio⸗

§ck& nem, Simpliciter n. dixiſſet hoc modo .
Ommnem humanitatem . omne patris

officium exuit ſemel meus pater .at
Contumelioſe mihi fecit iniuriam dum

A
cogitat atcz adeo perficere conatur vt

meinſcio & re mecum nondum com⸗
municata ſtudeat in ipſo nuptiarum ar⸗
ticulo c OoPHprimere .

Porro



N DR IA .

tPotro bonus eſt Syllogiſmus .
Dar . Omnis pater qui ſtatuit filio

ſuo vxorem dare . non Communican

prius ſua Conſilia cum eo . Et contta

iuus humanitatis & contra pattris offitiũ

Contumeliam lacit filio

iMieus pater . decrerat ſeſe dare mili

vxorem hodie . neque effecit tamen vt

præſcirẽ id ante, neq; cõmunicauit mecũ

prius ſua conſilia .

KErgo meus Pater & contra ius hu -

manitatis & contra Patris officũ mihi

contumeliam facit .

Maior probatur , Nam filius ſic eſ

in poteſtate patris Vt nõ cogatur tamẽ

ad nuptias niſi & filio placeant nuptiæ .

Hoc factum , Quale ſit hoc factum

exponit adoleſcens paulo poſt tanquã

ipiam propoſitionem his Verhis, Vxo-
rem decrerat ſeſe mihi dare hodie etẽ

Dieſẽ that .

Orditur ab indignitate rei . Accus

lans totam hominum naturam .
Eſt ns
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Urald,

Fſt ne humanum : Solt ſie auch
ein menſch dem andern beweiſen .

Ordo eſt . Eſt ne hoc factum hu⸗
nanum ? Neutiq ; Rein menſch ſolt
mit dem andern alſo handeln .

Aut inceptum (ↄgitatum) Odder
zugedencken .

Avrubi¹ο in verbis. Non tanturn eſt in
humanum hoc facere ſed etiam eiuſmos
di aliquid cogitare atq́ ; incipere , In
ſinn zunhemen / furzunhemen .

Vt ſit ſententia , Iſtius facti turpi
tudo merito debet deterrere hominẽ &
a faciendo & a cogitatiõe facti . Signiti⸗
cat autem Poeta , Finem hominis eſſe
actionem virtutis & ſtudium Honeſtas
tis quod efficere debet vt vitemus atq ;
kugiamus omnem turpitudinem .

Lij Hoceine



ANDRIA .

Hoccine officium patris ? Franfit
à genere ad ſpeciem. Ex virtute naſcitur

officium quod quemq ; deceat pro qua⸗
litate perſong , Sol ein vater alſo
mit ſeim Son handeln

Neutiq ;ᷓ Es iſt nimmermehr
*

Quid illud eſt ? Was iſt jmmer⸗
mehr dass .

Conſternatæ mulietis verbum

Proh fidem . Deum atq ; hominum

Affectus pleniſs . indignitate , Nam mẽ⸗

tes hominum motæ rei indignitate ac⸗
cuſata hominum improbitate etiam
Deos incuſant , tanq; harum rerum au⸗
tores .

Proh Pfu der ſchande .
Deum atq ; hominum fidem ( im⸗

ploro ) Es iſt wedder jm himel
noch auff erden trew oder glaube .

Quid eſt ? Si hæc non eſt contu⸗

meliac Sic dicimus de his quæ neceſſario
ſunt Hoc quod dicimus . Eſt aũt gera

maniſmus
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TERENTII .

cganiſmmus , Wen das nicht gehoͤnt
iſt / So weis ich nicht was gehoͤnt
heiſt .

Quid eſt ? Was iſt gehoͤnt .
Si hæc non eſt contumelia Wen

das nicht gehoͤnt heiſt .
Decrerat , Propoſitio ,Er hat

bey jm beſchloſſen .
Seſe dare mihi vxorem Er wol⸗

te mir freyen .
Hodie . Articulum temporis ex .

preſſit , Auff heutte .
Nonne oportuit Muſte ich den

nicht .
Præſciſſe ante ? Zunor etwas

drum wiſſen .
Nonne oportuit , Sette ſichs

nicht gebuͤrt .
Communicatum prius , Das ers

zuuor mit mir abgeredt hette .
Nam ( t ait Donatus ) Nupti⸗

arum non omnis poteſtas in patre eſt .
Et nec lilium quideem lamilias inuitum

iij ad vxo - ⸗



ANDRIA .
ad vxorem ducendam cogi legumdiſ⸗

ciplina permittit . Item Sui iuris puella
ſit intra quintum & vigeſimum annum

cõſtituta , Ipſius quoq́ ; aſlenſus explos
retur C. de nuptijs .

Nie miſeram. Trepidantis eſt Ach
her gort .

Quod verbum audio , Was fur
ein rede hore jch .

( Vxorem dare ) Wil er jm ein

weib geben
Quid Chremes ? Was thutmir

Chremes :
In Patre reprehendit neglectum

officium ,in Chemete inconſtantiam .

Qui denegauerat , Ob er wol

verneint hatte .
Se cõmiſſurum mihi vVxorem ſus

am Enatam , Hir ſein tochter zum

werb volgen zulaſſen .
Nutauit id, Hats nu geendert
Quia videt me immutatum , Die

weil er ſiche das jch nicht wancke .

Enthymema
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TERENTII .

Enthymema eſt . Maior n.
ẽ omiſſa

nempe . Quicunq ; negat & iterum alt

quod negauit eſt inconſtans .

Chremes , Qui deneg . m .f. c. vf .
g· mutauit id .

Ergo Chremes eſt inconſtans .
Ner Iſt es nicht zuerbarmen .
Ita obſtinate , u meinem mer⸗

cklichen ſchaden .
Dat operam , Bevleiſſi get er

ſich
Vt abſtrahat , Das er reyſſe .
Me miſerum . Mich elenden

tropffen .NGlycerio 0

Quod ſi fit , Vnd wu es ge⸗
ſchicht .

Pereo funditus , So bin ich zu

grunde aus vertorben / So wolt
ich nicht ein heller fur mein leben

geben .
Funditus perit de quo nulla ſpes

it reliqua . Nam ſpes eſt in fundo .

iiß Adeon



ANDRIA .

Adeon, Collatio ſui mali cum ma⸗
lo omnium hominum , Amplificata exs
clamatione Eſt autem hic affectus ex
natura ſumptus . Nam qui ſunt animo
adflicto exiſtimant ſe omnium hominũ
inleliciſs . eſſe, Ein jeden duͤnckt ſein
leiden das groͤſeſte ſein .

De
( miſerum eſt ) Iſt es nicht

zuerbarmen
Quenq ; hominem eſſe , Das kein

menſcb auff erden lebt .

Adeo inuenuſtum , Sine venere ,
Sine gtatia , Der bey niemand gunſt
findet

Aut infelicem . Cui omneis honaæ

foelicitatesaduerſæ ſient vt paulo poſt
dicet, So vn gluckhafftig widder
den alle Element ſind .
Feegoſum , Als ſch byn .

Proh deum atq ; hominum lidem,
Ich ſage noch / Es ſey kein trew

noch glaube / Wider jm himel
noch auff erden .

Vide aũt vt ferueat indignation :
quu

f0

lach

l .

lib.

q00
102

berle

üoken

0

I

Vrote

8

luun,



.

lend
hie aut
ui lmun
miumhon.
n duůnckſ

ſt es ni

„das fl

ine yehere

and gin

mdeis bo⸗

pulo f

ug n

byn.

inumſedr

kein in

jm hyn

ndigmien
0

TERENTII .
uia tosies exclamat .

EBgo ne potero ? Ran jch den
in dieſer vnd jenner namen nicht .

Nullo pacto , Einiger weyſe /
Eyniges weges /jmmermehr .

Effugere , Abkomen .
Affinitatem , Der vermeinten⸗

freundtſchafft
Chremetis . Amplificat primum

Exclamatione ſuum malum Deinde
collatione ſui mali cum omnib . homi⸗
nib . Tertio ah Antefactis nempe ab eo
quod ſibi non liceat quod velit » Quar⸗to a ſuſpicione .

Quot modis . Ab antelactis „ Lie⸗
ber las rechen wie offt .

Repetit autem ſuperiorem accuſa⸗
tionem de inconſtantia Chremetis .

Contemptus , Bin jch von jm
veracht worder .

Tanqᷓ; indignus cui committerecVxorem ſuam Gnatam .
Spretus , Vnd bin jm nicht ant

gzmung geweſen . LVFacta
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ANDRIA

Facta transacta omnia . Prouerbhiũ

de eo negotio de quo nihil ſapereſt ad

agendum , Paulus inreconſ ultus . Tranſ⸗

acta finitaue intelligere debemus non

ſolum de quib. controuerſia luerit . Sed

etiam quæ ſine cõtrouerſia ſunt poſſeſſa 6

Was endtlich abgehandelt iſt
vnd genczlich vertra gen

Inde tranſactiones , Guͤtliche U

hendel vnd vertrege
Facta tranſacta omnia , Vnd war

8 0
alles auffs beſte vretra gen

Hem „Ach Ach di

.
Repetor . RePudiatus , Et hæe

vVerba inconſtantiam Chremetis argu⸗

unt ,In Eunuch . Excluſit . Reuocat 15

Reperor , Itzt ſucht man mich 1f
widder 33

Repudiatus , Vnd zuuor habe
jch fur alle hunde nithts getocht .

Quamobrem ? A ſuſpicione ſius

Coniectura , ⁊ſeber warumb
Niß
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TERENTI .
Niſi ſi id eſt quod ſuſpicor, &ben

darumb wie jchs gedenck .

Alunt aliquid monſtri , hoc eſt .
Moliuntur aliquid inmea m pernitiem ,

Es iſt ein hund da hinten begrabẽ
Monſtrum autem Vocat vitium

Alunt aliquid monſtri , Es iſt nicht
rein

Ea , der vnflat .
Filia Chremetis . Exponit monſtrũ

quod ſuſpicatur eos alere

Quoniam nemini obtrudi poteſt ,
Dieweil ſie ſonſt niemand haben

Quoniam poteſt obtrudi nemini ,
Dieweil man ſie niemand kan

auff ſeilen / an hencken .
Icur ad me, So komet man zu

mir jch ſol noͤdtelknecht ſein .
Hæc oratio , Solche wort .

Exanimauit me miſeram , Haben
mich armes weib ſchier geſterbet .

letu



ANDRI
Metu , Den jch ſorge es gehe

nicht recht zu . f

Nam quid ego dicam de patre .
Redit ad accuſationem Patris , quem ait

negligenter rem maximam agere .
Nam quid ego dicam , Was ſol

ich nur la gen .
De Patre , Von meinem vater⸗

Ah ne(decet) Iſt es nichtſchãde .
Tantam rem. · Amplificat . A facto

Tempore, Loco, Verhis , reii ndignitatẽ .
Agere , furnhemen .
Tantam rem , Nuptias quã non

Poteſt dari maior , Æs iſt nicht ein

erde kauff .

pf W Ein ſolchen Vvich⸗
cigen handel .
A qua non poſſis toto tempote

vitæ liberari , Wer hat der mus be⸗

halten / wie er hat .
Non eſt vllus locus mutandæ rei .

Es gild kein rewkauff / Haſtu
mich gen omen ꝛc.

Modo . Arempore , Itzt neulich
Preteriens
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TERENTII .
Præteriens quaſi aliud

agens, Ging
vn gefer fur mir vber .

Cum tamen oportuerit eum eam
rem ſerio agere & præmiſſa deliberati⸗
one . 8

Apud forum . A loco , vhi iudicia
exercentur non ſponſalia cum liberis .

Am platz .
Inquit mihi, Sagt er zu mir
Mihi qui ſumfilius , Ich bin ja

aus łeim ſtein geſprun gen .
Pamphile . 3

Hodie, Nach heindt
Eſt tibi ducenda vxor, Solt du

bey liegen .
Para »Ichick dich darzu .

ö
Abi domum , Zeuch jmmer⸗

Viſus eſt , Mich gedauchte
warlich

e
Dicere mihi , Als ſpreche er zů

r .

Ahi cito , Gehe baldhin
f



ANDRIX

Et ſuſpende te, Vnd henck dich
Obſtupui , Ich erſtarb .
Stuporem Vocant medici . Cum

nomini adimitur ſenſus & rnotus .

Cenſen ? Meinſtu ·

Me potuiſſe proloqui , Das jch

habe ronnen machen .
Vllum verbum , Ein einiges

Wort .

Aut (Cenſen ? me potuiſſe prolo⸗

qui Oder furwenden .
VIllam cauſam , Excuſacionem ,

Ein entſchuldꝛgung .
Quo minus poſſem obſequi Patri .

Saltem ineptam . Quæ a quolis

reprehendipotuiſſet . Saltem , Auffs
wenigſt .

Ineptam , Wen ſie ſich ſchoͤt

nirgend hin gereimet hette .

Falſam , On grund .
Iniquam, wider recht ·

Obmautul
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TERENTII .

Obmutui, dumma Sũmarũ, Ich
ſehweig wie ein ſtock .

Ariſtoteles ait in problematis , me
tuentib . & ſubito motu Perterrefactis
corpus rełrigerari caloremq ; ima petere
qui ſpiritum Moueat et excitet ad lo⸗
duendum , Schrecken macht ſtum .

Quod ſi ego reſciſſem id prius ,
Vnd wu ichs zuuor gewuſt

hette .
Scilicet non obmutuilfem, E

war zukurtz an ger andr .
Qyid facerem , Was meinſtudas ich thun wolt . 5
Si quis nunc me roget , Wen

mich itzt jemandt fragete .
Aliquid facerem , Ich wolt doch

etwas anfahen .
Ne boc facerem tacerem ) Das

jch nur nicht ſtill ſchwiege .
8



Sed quid. Noua deliberatio figura⸗

ta diſtributiõe Rethorica , Partes enim

diſtributionis mirum in modum præ⸗

grauant cauſam Pamphili .
Sed quid nunc primum Exequar ,

Was ſol ich erſt furnemen ?
Tot curæ , So viel engſtlich⸗

er ſor ge.

Impediunt me , Haben mich

gefangen ⸗
uæ trahunt meum animum di⸗

uerſe
Qus trahunt , Die do machen
Meum animum . Mein hertz .
Diuerſe , Das es nicht weis wu

aus oder ein .

Amor ,A neceſſario , Iuxta illud .

Quidquid amor iuſſit non eſt contem⸗

nere tutum ·
Amor , Ich ziehe am narren

8 5

Miſericordia huius (Glycerij) So

erbarmet micht der breckin .

Solicitatio, Das bekomernis .

ſeil
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TERENTII .

Nuptiarum , Des beyla gers
halben

Tum , vber das alles .
Pudor , Das jch billich ſchew

trage .
Patris , Als ein ᷑ind fur ſeim

Qui, Cauſa pudoris, Qui paſſus eſt

me, Ver mirs hat zugelaſſen .
Vlſque adhue , Biſs auff die

ſtunde . 8
Tam leni animo , So gutwillig .

Facere „ Zuthun .
Delinitio lenitatis

Quecunq ; , Alles das .
Collubitũ eſt meo animo , Was

mein hercz geluͤſt hat .
Nel ( meritus ẽ) Haks er den ver⸗

dient :
( Leutiqh )

Vt ego ( cui omnia permiſſa fũt )
Das dem ſouiel guts geſchehen

0

N Aduerſer



RANDRIA

Aduerſer , Sol zuwider han⸗
deln

Ei . Tali . Tam bono , Eim ſolch⸗
en herezlichen reinen manne .

Hei mihi , Ach⸗ Ach .
Incertum eſt , Ich weis nicht⸗

Quidagam ? Wie; jchs machen
ſol .

NAiſcra, Ach kherg tott .
Timeo , Wie bangeiſt mir

Hoc incertum , Das er ſagtC Er
wiſſe nicht wie ꝛc .

Quorſum accidat , Was es be⸗
deutten werde .

Sed nunc Peropus eſt , vide muli⸗
erculæ quæ in hoc adhi⸗
bita eſt , vt animum Pamphili dubi⸗
æantem in leges conficiat Glycerij , Rati⸗
ocinatur autem a tempore quod in
maximis ſæpe negotijs primurn eſſe
Jolet .

Sed nunc , Aber ſtʒt —
A dubiæ rei deliberatione tranſe

ad certũ cõſilium , itaq ; particula ( Sed )
Kabet
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TERENTII .
babet vim aduerſatiuæ & correctlonſs .
Mir iſt wol bange vor dem wort .

Uacertũ ) Aber das wil jch thun .
Loquar cum eo, atq ; conabor effia

kere vt retineatur in amore Giycerij
Pamphilus, relicto ſuo Patre .

Peropus eſt , Iſt es gros von
noͤdten.

Aut hunc , Entweder das er
ſelb ſelbs .

Cum ipſa , Mit meiner frawen⸗
Aut ( peropus eſt ) Oder .
Loqui Das ich rede .
8

i
„ Etwas .

Deilla, Von jr .
Loqui aliquid de illa , Das jchyhr gedencke .

Aduerſum hunc(apud) Gegen im -
Dum animꝰ ẽ in dubio „ Dieweiteiner noch nicht endtlich etwasbey jm beſehloſſen hat

lethaphora a mole alico ponderis
Mij Impellicur



NDRIN
ellitur . Recte impellitur

Nam magni motus animorum non ſe⸗

eus impellunt hominem ad aliquid Oo⸗

nandũ quam vndæ nauem .

Wird er bewegt ·

Huc at qʒ illue , Sieher vnd dort

in -
ö Paulo momento , facile , Leicht

„„
Amplificat itac ; ſuum conſilium

xnulier A facili ;
Quis hic loquitur , ſecum , Wer

855

Myfis Salue, Gluck zu Myſis

O Pamphile Salue , Sabe danck .

Quid agit , Was macht ſie .

Rogas ,
lenta & plena doloris tes

ſponſio , Ja dofra geſtu viel nach .
Laborar , Sie iſt ſchwach .

E dolore ( pantus ) Dieweil jr deit

ſtt . . .
VId , Dieweil ſie krunckt /

krackt
Atc

Imp
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TERENTIII .
Atq , Vnd auch .
Miſera , Die arme hreckin .
Eſt ſolicita ; Iſt ſeher vnd hoch

bekomert .
Ex hoc die , Dieſes ta 8es halbẽ .
Quia nuptiæ , Den das beyla⸗

er .

Sunt conſtitutæ , Iſt ernent .
Olim , Newlich .
In hune ( diem ) Auff dieſen tag⸗
Tum autem , Vber das aber

auch .
Timet hoo , Beſorget ſie das .
Ne deſeras ſe, Du laſſeſt ſie ſitẽ .

Callide Aggreditur iuuenem . cum
transfert in eum omnem cauſam dolo⸗

ris atq ; ſolicitudinis , Neq ; n. Commit⸗
tunt vllo vnq́ ; tempore generoſa inge⸗
nia , vt propter ſe aliquis Veniat in peri⸗
culum , Imo effitiunt vt qui propter
ea damnum habeant . multis modis
iterum adiuuentur . Colantur atch ad⸗

iungantur abeis , taceo vt non ſedulo fis

M ij dem



ANDRIA

dem femel datam cuſtodiant . Ideoq;
etiam vt admonuit Donatus ſtatim

perfectũ ẽ quod volebat , vt dicat Pama

philus .
Ego ne queam : ? Wie ſolt jch

immermehr konnen .
Conart , In ſyn nemen
Iſtue ( Vt deſeram eam ) Das ich

ſie laſſen ſolt .

Argumẽtũ a minore ad maius . Eſtq ;
habitꝰ ſentẽtiæ mutatus Per interroga⸗
tionẽ , Nam ſimpliciter dixiſſet , Nunq;
conabor hoc multo minus itaq ; faciam ,

Ich habe es nie in ſyn geno⸗
men / Ich geſchweige das ichs
thun ſolt .

Eſt autem ſententia , Das thue
ich nicht ?

Ego ne ſinam , Contirmat Propo⸗
ſicionem :

Ab Honeſto , An mir ſol ſie
nichts verlieren .

Ego ne ſinamn ? Solx ich ſie laſſen .
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TERENTII .
Decipi Auff ein affen ort fü⸗

ren / mit der naſen vmbgefürt
werden / betrogen werden .

Propter me , Meinthalben
Turpe eſſet mihi , Muſte ich

doch ein boͤſewicht ſein.
Illam miſeram propter me decipi ,

Das ſie von mir ſolt vmbge⸗
fůrt werden / Nemlich die 8

Quæ mihi credidit , Illam , Em -
Phalim habet cuius ſequitur expolitio ,

Die mir vertrawet hat .
duũ animũ . a beneſicijs , jhr hertz .
Amatorie . Nam hic eſt ſummus

error amantium vt exiſtiment ſibi ani⸗
mum amicæ credi .

Atq ; onmuẽ vità ,Ir leib vnd leben.
Sperauit n. vitam ſuam acturam

mecum , Sie wolle mit leib vnd le⸗
ben mein eigen ſein .

Quã ego habuerim, Vnd die ic
gehabt habe . tauſent

Egregie. pret᷑ coeteras , fur hundere
Charã animo, Von hertzen lieb

Pra



XNDRIX .

Pro vxore , Wie ein man ſein
weib .

Sinam . Repetit vocabulum ſinam

vt ſeipſum probe confirmet in ſenten⸗

tia donec dicat Non faciam . Solt ich
das zugeben / Ich were nicht ehrẽ
werde .

art .
Doctum , Vnterweiſet .
Atq ; eductum , Ertzo gen.
Bene, Erlich .
Et pudice , Vnd zuͤchtig .
Immutarier , u ſunden vnd

ſehanden geradten ſolte .
Coactum egeſtate , Aus not des

armuts .
Non fatiam : Ich wils nieht

ehun

Ohſerua autem . gradus amoris ,
quib . colligit turpitudinem ſi eam de⸗

ſerat Principio eſt .
8 Animus

Eius ingenium , Das jre gute fl,
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ERENTI .
Animus ,Dashertz .
Deinde vita , Leib vnd leben⸗

Tertio loco . Amor & conſuetudo
Vitæ iucunda , Gute geſelſchafft wis

man vnd weib .

Quarto loco. ingenium per ſe libea

rale , Quinto . ingenium Rene & pudi⸗
ce doctum atq ; eductum . Hlæc n. om⸗

nia cum ſit inops perirent atq ; mutarẽ⸗

tur in peius . ſi a Pamphilo deſeritur

Glycerium . Atq ; hoc modo Pamphilus
eſſet occaſio multis malis , Cum tamen

multo ſit honeſtius & magis humanum

multos ſeruaſſe quam vnum aliquem

perdidiſſe hominem etiam per Occaſi⸗
onem tcantum .

Haud vereor , Ich habs gar
kein ſorgde .

Si ſit ſirum , Wans gelegen we⸗

Te .
In te ſolo , An dir alleinte .
Commiſſione acuit animũ Ado -

NMleſcentis



ANDRIA .
kelcentis contra Patrem .

Sed veteor , Alleine die beyſor⸗
ge habe ich .

Vt ( ne non ) queas ferre , Das du
dich nicht konneſt erweren .

Vim , Fur gewalt .
Hoc eſt de tua voluntate Pamphi

le nihil dubito . Verum vis ſæpe viclat
ius , Gwalt geht offt fur recht .

Putas ne me , Heldſtu mich dan .

Adeo ignauũ . ignauꝰ miles eſt qu
abijcit arma neq ; tuetur flrennue ſuum

locum , Wehrlos / vnwerhafftig⸗
Der ſein man nicht beſtehen kan

Adeo ignauum , Fur ein ſolehen
ſchlimmert / der jm laſſe ein jedern
im maul mehren

Porro , Darnach .
Putas ne me, Seldſtu mich den
Adeo in gratũ, Alſo vndanckbat .
Aut inhumanum , So gar fur

ein ſtock .
Inhumanus
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TERENTII .
Inhumanus eſt quem nõ tangune

non afficiunt humana . Hoc eſt qui non
afficitur hominum neque commodis
neque incommodis , Tererentius in Ses
ne, Homo fum humani nihil a me alie⸗
num puto , Was eyn andern an gehs
geht mich auch an .

Aut ferum , Oder ſo uchſs⸗
wilde / So wolffiſch .

Vt neque me Commoueat, Das
mich nicht ſolte bewegen .

Neque Commoneat , Oder er

innern
Conſuetudo . eontra ferum , Qua

etiam ferę cicurantur , Dieweil ich ſo
lang mit jr bin vmb gangen .

Neque amor . Conera in humanusa
Pax decet homines Trux decet ira
feras , Vater vnd Mutter kran⸗
ckheit .

Ne q



ANDRIN &.

Nec ; amor, Dieweil ich ſie vñſie
mich wider lieb hat .

Necz pudor contra ingratum ,
Auch nicht die ſchande / Es were

mir einſchande wen mã mirs ſolte
nachſagen .

Vt ſeruem , Das jch jhr nicht
halten ſolt .

Fidem , Meine zuſa ge trewe

vnd glauben 2

Scio hoc vnum In eodem hæret

Vt magis accendat ardentẽ . Nam My⸗
ſis poſtq ; ille omnia enumeraſſet quæ

quidem cogunt eum ad ſeruandam fi⸗

dem velut nihil tale audierit , Commo⸗

ratur ſedulo atq ; data opera in loes

Principali , nempe in meritis Glycerij
Velut dicat . Quid tu facturus ſis Pam :

phile equidem neſcio . Sed hoc vVnum

ſcio , Hanc meritam eſſe vt ſui eſſes me⸗

Eοr . ‚

Hoc ſcio vnum , Eins weis ich.
dit Vtcũq ; de te . Siue ſerues
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TERENTII .

fiue non ſerues Es ſey vmb dich
wie es wolle .

Hanc eſſe ineritam , Sie hats
vmb dich wol verdient / Sie iſt
ſein wol werdt ,

Vt ſui eſſes memõr , Das du jt
nicht ſo gar ver geſſeſt .

Occulte aũc ſiguficat , Pamphilũ
nunc oblitum Clycerij propter nouam

Er habe ein weit her⸗
tze / Esgehe viel liebe drein / Er

ſey von flandern / Er gebe eine

vmb die andern .

Ogmnia dicũttur amatorie & muli⸗
ebriter . Iuxta illud . Memineruut om⸗

nia amantcs .

ONSIS , AK&J MYSJS
Myſis increpantis & dolentis &

triſti gltt eam Inſpicientis , Was

zeichſtu mich/ Traweſtu mir nicht
mehr den ſoniel .

Eſſem memor ? Vltima comm̃e⸗

morat indignatus Myſidi , Das ich jr

gedencken ſol Etiam



ANDRIA .
Etiam ſcripta ſunt . Argumentum

a Minore ad maius . Verborum Chry⸗
ſidis mortuæ ſum memor itaq ; multo

mnagis memini meritorũ viuæ Glycerjj .

Illa dicta Chryſidis , Die wort

Chryſidis .
Etiam ſunt ſetipta , Non tantũ me⸗

mini , Stecken mir feſte .
In animo , In meinem hertzen
Nunc , Auff dieſẽ ſtunde .
De Glycerio . Glycerium belan⸗

gend
Exemplum per ſpicuæ narrationis
Iam lerme moriens , Hart fur

jrem todte .

Vocat me , Berufft ſie mich .
Acceſſi , Ich trat zum bette .
Vos ſemotæ ( eratis ) Tempus

mortis & ſecretum facit rem veriſimilẽ

Ir waret all drauſſen .
Dos ſoli , Ich ſie vnd Glyee⸗

rium waren alleine .
ö
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TERENTII .

Incipit ( dicere ) Do hebet ſie al⸗

. an .

Præparatio ſiue ανννν Oratio⸗
nis meditatæ & grauis atq ; ſeriæ . Eſt aũt

Aιννονν ν ονονοο )hο :ͥ & r ονο

1οοſ˙i . Imitatur n . & præſe fert pet .
ſonam Chryſidis ita yt eum audias
verba Chryſidis iam iam morientis , lõ .

Zis interuallis interrupta laſſo anhelitu

&multis gemitib . interpollata . recitare
Exordium eſt a blandimento .

383
Mi Pamphile, Hertz lieber Pãph⸗

Jides , Du ſiheſt fur augen .
Huius formam atq ; ætatem Wie

ſie hůbſch vnd jung iſt .
Nec clam te et , So iſt dir

auch vnnerborgen .
Vtreq; res , Allebeide ſtuͤcke.

Qaã ſint inutiles illi , wie wenig
ſie jr nutzen konnen

5

Nunc , Wie es jtzt in der wele
ſtehet .

Et Erſtlich 7

Ad tutandam ,Inxerhaltung
9. 521Puditiciã

E



ANDRIR .

Puditiciam , Das ſie from bleis

be
Propter formam .

Et , um andern

Rem , Ir guͤtlein .
Propter ætatem ,

Chrylis allegat difficultatem O
leruãdæ puditiciæ & rei familiaris . Pris
mum propter formam . Nam difficul⸗

ter cuſtoditur quod a multis paſſim
ambitur , Quemadmodum ipſa expet .
ra erat , De qua dixit Poeta , Egregia
forma atq ; ætate intcgra . Sed poſſq́
amans acceſſit precium pollicens vnui

& item alter etẽ Deinde propter ætatem
Solet n. iuuentus prodigere bona labo⸗

re parentũ parta Et ſunt de prodigis li

beris iactata germanice prouerbia , Es

iſt im nicht ſawer worden / Er

hats nicht erworben / Es iſt jm
nicht auffm rucken gewachſen .

Quod ( propter ) Derhalben .
Ego orote , Bitte jch dich

el
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TERENTII .
Per hanc dextram AE,Pfανεα

Tenuit eum vt apparet, Dextra autẽ
eſt dicata fidei & fęderib . Verg . Fn dex⸗
tra lidesq ; mea Et ad manũm fit con⸗

uentio , Hand ge gebene trew
Per hanc dextram , Vmb der

trew willen die du mir mit hand
vnd munde jtzt zuſa geſt .

t ( per ) tuum ingenium , Vnd
dieweil du ſonſt trewer art biſt

Obteſtor te , Ich beſchwere dich .
Per tuam fidem , A uff die zuſa ge.
Perq; ſolitudinem huius , Vnd

dieweil die arme hure von allerwelt verlaſſen iſt
Solitudinẽ ,Na nemo hominũ cusrat aut reſpicit eam.

De ſegreges hanc abs te , Du wol .
leſt dich von jr nicht ſondern .

Neu deſeras, Oder von jr ſetzen .SDi te dilexi . Commemorat ſua inillũ beneficia .
Nach dem ich dich geliebet

N



XNDRIX .

In loco , Als wereſtu / an ſtade
Fratris germani , Meins⸗

leiblichen natuͤrlichen Bruders .

Siue , Vnd
Hæc , Dieſe .
Semper fecit maximum Hat ge/

halten vleiſſig ·

Te ſolum , Auffdich alleine / ſis
hat ſich dein alle yne gehalten .

Seu luit morigera , Vud hat dit

geuol get / Iſt deins ſius geweſen
in omnih . rebus , Alwege in al⸗

len din gen/ Vnd hat gethan / was

dir lieb geweſen iſt .
Do te iſti , So gebe ich dich jr⸗
Virum , Zur ehe .
Ne eam deſeras , Das euch nit⸗

mand ſcheide den der todt .

Iungit dextras

Amicum, Das du jr freundt

ſeieſt .
Turorem ( orbæ ) Vñ jr furmũde

Patrem 11
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TERENTII .
Patrem, Vnd zum Vater⸗

( Paruæ ) Sie iſt noch vnertzo⸗
R .

Heæc ſũt accepta ex legib. xii . tahula⸗
rũ Liuiꝰ li . iiii . Belli Macedonici . Maio⸗

res quidẽ noſtri nullã ne priuatam qui⸗
dem rem agere fœminas ſine auctore

voluerũt . In manu eſſe parentum fratrit

virorum . proinde opus eſt ad tutandã

maxime rem puellæ vt commendetur

viro aut patri . Ideoqʒ ſequitur .
Oõmitto , Ich vberantwortte .
Tihi , Dyr .
Atq ; mando tuæ fidei , Vnd ver⸗

545 dir / bef hele dir zu getrewer
and .

Hæc bona noſtra , Saus vñ hoff
Dat hanc in manũ , Gibt ſie mir

in meine hand .

835 8 8
ccupat . Inuadit ipſam cõtinuo .

Zoleſie alsbalov .
Mors occupat cõtinuo ipſã , Vnd

ſtirbt alsbald drauff
Nn Accepi



RNDRIX

Accepi , Ich habe ſie genomen
Seruabo àcceptam , Vnd wil ſie

auch behalten .
Ita quidem ſpero , Des verſehe

ich mich .

Sed cur tu abis ab illa , Warumb

geheſtu von jr :

Solitudo obeſt dolentib. Berruùb⸗
te leute ſol man nicht alleine laſſen

Accerſo , Ich hoͤle.
Obſtetricẽ , Die wehemutter⸗
Ptopera , So gehe bald .

Atq audin Hoͤreſtu auch ?
Caue ( dicas ) , Sage bey deim

leibe .
Verbũ vnum , Kein wort .
De nuptijs , Des heylagers halben .
Ne hoc etiam ( accedat ) Das dis

auch nicht helffe .
Ad morbũ , Die krãckheit zumerẽ
Teneo ,Eyich verſtehe es / Ich

wil jm wol recht thun .
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